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TRANSCRIPTION

Kjerteminde 4 Juni 1897.

Min egen Kæreste
Nu lige over Middag [noget af papiret mangler] sat til at skrive til Ma[rie i
An]ledning af hendes Fød[selsdag]. Vi havde ellers troet a[noget af
papiret mangler] hun og Uglen var komne Hjem til Pintse, men Klaks, som
kom i Forgaars fortæller at de flytter ud til Eckardts og bliver der Pintsen
over. Det er vist ellers en uforskammet lang Tid siden jeg har skrevet til
Dig, jeg har vist faaet 2 Breve fra Dig siden jeg sidst skrev, men jeg vil dog
heller ikke nægte mig den Fornøje[lse at] køre frem med en Del
[Undsky]ldninger, eller jeg kan [noget af papiret mangler] nøjes med en
naa[noget af papiret mangler]er at de nu i 3-4 D[noget af papiret mangler]
gaaet og gjort rent her [noget af papiret mangler]an ingen Steder hen, de
[noget af papiret mangler]n Du vel nok indse at det ikke har været mig
muligt at komme til at skrive. Desuden har jeg jo ogsaa malet en Del. Det
Billede fra Vinduet er omtrent færdigt, Pæretræet har jeg sat hen og
Guldregntræet er jeg i fuld Gang med. Lige efter Helligdagene skal jeg hen
til Ulriksholm og male paa de 2 Døre og det [noget af papiret mangler] vel
ikke mere end 2 elle[r h]øjst 3 Dage og jeg haaber [noget af papiret
mangler] at være kommen saa v[idt me]d Guldregnen at jeg k[noget af
papiret mangler]hen til næste Aar, og [noget af papiret mangler]mer jeg.
Jeg længes forfærdeligt efter Dig, jeg havde egentlig stor Lyst til at male
en engelsk Pelargonie som jeg købte forleden af Rasmus Petersen, Du har
nok aldrig set en saa køn, den har store hvide Blomster med et blegrødt
Baand lidt inden for Randen, men jeg vil lade den staa til jeg kommer her
hjem igen. [Ras]mus bildte mig nemlig i[nd at] den kunde staa hele
Som[meren] men skønt der er en Mæn[gde Kn]opper, tror jeg alligevel [at
det er] Løgn. Det du skriver om [noget af papiret mangler] mine Pensler
med der [noget af papiret mangler] jeg dog lade Dig vide at jeg selv har
fundet paa for længe siden. Det lader til at Du ikke ved at Syberg er til
Kunstnermøde i Stockholm. Peter fik jeg Brev fra forleden at han alligevel
var sejlet med Hagedorn til Stockholm og rimeligvis ogsaa sejlede med til
Eng[noget af papiret mangler] men efter hans forrige Brev fremgik det at
ingen af os kunde komme med, han beder derfor om at jeg ikke maa blive
vred paa ham. Schous kommer vist ikke fra Kjøbenhavn i Sommer. Klaks
fortæller at hun rimeligvis kommer til at lave et illustreret Katalog over det
kgl. Theaters Møbler og at det vil tage hele Sommeren, m[noget af papiret
mangler]aar det. Nu faar Du ikke mere da jeg skal ned og tage fat paa
Guldregnen igen for at jeg saa snart som muligt kan komme ned til Dig.
Jeg skal hilse fra Moder. Mange kærlige Hilsner fra Din hengivne
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